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СЕКЦІЯ 4. НОВІТНІ МЕТОДИКИ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ. 

 

 

Войчук І.С. 

Рівненський державний гуманітарний університет 

Рівне 

 

РОЗВИТОК ІНШОМОВНИХ КОМУНІКАТИВНИХ УМІНЬ УЧНІВ У ПОЗАКЛАСНІЙ 

РОБОТІ 

 

У зв'язку з переходом загальноосвітньої школи на нову програму з іноземних мов значно 

зростає роль позакласної роботи, яка сприяє інтенсифікації процесу формування 

комунікативної компетенції, до складу якої входять мовна, мовленнєва, стратегічна і 

лінгвосоціокультурна компетенції. Правильно організована позакласна робота стимулює учнів 

до поглибленого вивчення мови та дозволяє охопити велике коло питань, що входять за межі 

шкільної програми. 

Огляд сучасної методичної літератури засвідчив, що проблема організації позакласної 

роботи з іноземної мови була об‘єктом дослідження у працях багатьох учених. Дослідниками 

підкреслюються різноманітні аспекти проблеми організації та проведення позакласної роботи, 

такі як: роль позакласної роботи в підвищення мотивації вивчення іноземної мови учнями 

(Шерстінікіна В.Н.); організація позакласної роботи на різних ступенях навчання (Шепелєва 

В.І., Савіна С.Н.); специфіка позакласної роботи та її взаємозв’язок з навчальним процесом 

(Якушина Л.З.); позакласна робота у системі виховання творчої діяльності підлітків (Єнін О.В.). 

Крім того, були дослідження присвячені підготовці вчителя до її проведення (Загородня О.О., 

Карпова В.М.).  

Останнім часом проблемі розвитку іншомовних комунікативних умінь учнів у 

позакласній роботі приділяли увагу такі науковці, як В.Н.Шерстінікіна, В.І.Шепелєва, 

С.Н.Савіна, Л.З.Якушина. 

Отже, мета нашої статті – з’ясувати та проаналізувати розвиток іншомовних 

комунікативних умінь учнів у позакласній роботі. 

Особливого значення набуває позакласна робота на сучасному етапі розвитку сучасної 

школи у світлі визначення іншомовної комунікативної компетенції як мети навчання у середній 

школі, що зумовлює актуальність подальших досліджень щодо ефективних форм, видів 

позакласної роботи та методики її проведення. Важливість такої форми роботи пояснюється, з 

одного боку, недостатньою кількістю аудиторних годин, що відводяться на заняттях з іноземної 

мови, а з іншого - необхідністю підтримання інтересу учнів до іноземної мови, їхнього бажання 

краще оволодіти мовою. Тому одним із резервів досягнення іншомовної комунікативної 

компетенції учнів у вивченні іноземної мови може бути позакласна робота, особливо це важливо 

в основній школі, де спостерігається зниження інтересу учнів до вивчення іноземної мови. Тому 

метою нашої статті є проаналізувати сучасний стан позакласної роботи з іноземної мови у 

середній школі та розглянути шляхи ефективного використання позакласної роботи як резерву 

для формування іншомовної комунікативної компетенції в учнів, зокрема в основній школі. 

Ми слідом за Г.І.Мокроусовою, Н.Е.Кузовлєвою, О.О.Загородньою, К.І.Саломатовим під 

позакласною роботою  розуміємо динамічний творчий процес вирішення методичних завдань 
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виховного та навчального характеру в різних формах позакласної діяльності учнів іноземною 

мовою, зміст якої виходить за рамки обов’язкової навчальної програми. 

Проведений нами аналіз літератури з даної проблеми свідчить про те, що у позакласній 

роботі з іноземної мови, як і з інших предметів, традиційно розрізняють три основні форми 

роботи: індивідуальну, групову та масову. В основу такого розподілу покладений критерій 

«кількісного охоплення учасників». Підкреслюючи нечіткість поняття «масовості», 

В.І.Шепелєва пропонує розрізняти форми позакласної роботи з іноземної мови за 

організаційно-структурною ознакою. Відповідно вона відносить групові форми до 

організаційно-структурних форм, а індивідуальні та масові – до не структурних [8, 57]. 

К.І.Саломатов, беручи за основу критерій «методичної спрямованості позакласного заходу», 

виокремлює такі групи: інформаційно-орієнтуючі, художньо-ігрові, художньо-оформлюючі, з 

поглибленим вивченням мови, комплексні [7, 19-20]. В основу класифікації Г.В.Мокроусової, 

Н.Е.Кузовлєвої  покладено критерій «групування за змістом», за яким виділяються змагальні 

види (конкурси, ігри...), засоби масової інформації (стіннівка, виставка, вікторина), культмасові 

(різні види вечорів), політико-масові (засідання клубу, фестиваль). В.М.Карпова класифікує 

форми позакласної діяльності з іноземної мови залежно від характеру цієї діяльності: основні 

(пізнавальні, навчальні, розважальні, комплексні) та допоміжні (художньо-оформлюючі) [2, 18-

19]. Т.М.Калениць, З.О.Кейліна виокремлюють об’єднуючі форми позакласної роботи за 

критерієм «об’єднання за віком та інтересами»: дитячі клуби за інтересами, шкільні музеї, 

бібліотеки, кіностудії, кінотеатри, КВК, тиждень іноземної мови, листування [1, 23]. 

В усіх описаних вище класифікаціях взято за основу один критерій (наприклад, зміст, 

складність і т. д.). Зазначені форми позакласних занять, без сумніву, допомагають учителям у 

практичній діяльності, однак така класифікація, на нашу думку, не завжди послідовна. У деяких 

випадках одні і ті самі форми позакласної роботи можна віднести до різних груп. До 

індивідуальних належать: підготовка повідомлень, доповідей; розучування віршів, пісень, 

ролей до вистав; оформлення стіннівок, стендів; до групових – різноманітні гуртки: розмовні, 

вокальні, драматичні, перекладачів, позакласного читання; до масових вечори, конкурси, 

фестивалі, карнавали, прес-конференції, екскурсії; до об’єднуючих – КВК, шкільні бібліотеки, 

музеї, кіностудії, дитячі клуби за інтересами, тиждень / декада іноземної мови у школі. 

Популярним і доступним в даний час стало використання засобів мережі Інтернет в 

позакласній роботі.  

Аналіз праці Підласого І. дає нам змогу зробити висновок, що мережа Інтернет 

допомагає в індивідуальній роботі з ліквідації прогалин у знаннях учнів, формуванні або 

вдосконаленні граматичних, лексичних навичок [4, 2]. Доведено, що з цією метою дуже 

корисно запропонувати дітям використовувати В даний час в мережі багато можливостей 

організувати індивідуальну самостійну діяльність школярів щодо вдосконалення тих чи інших 

знань, умінь,навичок в оволодінні іноземною мовою. 

Велику допомогу можуть надати різні сайти, де можна покращити свої знання з 

іноземної мови. Зокрема, на сайті Гьоте-Інстітуту можна не лише вивчити німецьку мову, а й 

знайти цікаву інформацію. Також досить цікавим є сайт toloka.to. Він містить книгу «Heute wie 

gestern.Deutsch für Kinder und Jugentliche», у якій можна знайти розробки таких заходів: «Der 

Herbst», «Der Eltfant und der Schneider», «Der Ball der Tiere». 

Також є досить багато сайтів, де можна переглянути фільми для дітей німецькою мовою. 

Це, наприклад, такий сайт як www.movi.com.ua.filmi-na-nimeckiy-movi-ska... 

Позакласна робота з засобами масової інформації повинна бути своєрідним 

продовженням і доповненням класних занять, сприяти формуванню таких загальнолюдських 

ціннісних орієнтацій як добродійність, чесність, справедливість, толерантність, соціальна 

відповідальність, цінність іншої людини, бережливість до оточуючого світу та інформаційної 

культури старшокласників. 

В основу таких позанавчальних заходів покладений принцип добровільності: всі учні, 

незалежно від їхньої успішності, можуть брати або не брати участі у них. Нерішучі, несміливі 
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діти пасивно беруть участь у підготовці до заходу або виступають у ролі глядачів (дуже часто 

глядачі потім ставали учасниками наступних заходів). 

Отже, позакласна робота з іноземної мови має велике загальноосвітнє, виховне й 

розвиваюче значення. Ця робота не тільки поглиблює й розширює знання іноземної мови, але й 

сприяє також розширенню культурного кругозору, ерудиції школярів, розвитку їхньої творчої 

активності, духовно-моральної сфери, естетичних смаків і, як наслідок, підвищує мотивацію до 

вивчення мови й культури іншої країни й крізь призму цих знань більш активно освоювати 

культуру своєї країни. 

 

ЛІТЕРАТУРА 
1. Калениц Т.Н. Внеклассная и внешкольная работа с учащимися / Т.Н.Калениц, 

З.А.Кейлина. – М.: «Просвещение», 1980. – 86 с. 

2. Карпова В.Н. Формування комунікативно-навчальних умінь проведення буквених 

ігор на позакласному занятті з іноземної мови: дис. ... канд. пед. наук: 13.00.02 / В.М.Карпова. – 

К., 1995. – 252 с. 

3. Мокроусова Г.И. Организация внеклассной работы по немецкому языку / 

Г.И.Мокроусова, Н.Е.Кузовлева. – М.: Просвещение, 1989. – 192 с. 

4. Підласий І.П. Як підготувати ефективний урок / І.П.Підласий. – К., 1989. – 203 с. 

5. Програми для загальноосвітніх навчальних закладів та спеціалізованих шкіл з 

поглибленим вивченням іноземних мов. Іноземні мови 2-12 класи. – Київ: «Ірпінь», 2005. – 208 с. 

6. Савина С.Н. Внеклассная работа по иностранным языкам в средней школе / 

С.Н.Савина. – М.: Просвещение, 1991. – 160 с. 

7. Саломатов К.И. Система требований к профессиональному владению 

иностранным языком и пути ее реализации во внеаудиторной работе / К.И.Саломатов. – 

Куйбышев, 1985. – 90 с. 

8. Шепелева В.И. Принципы организации внеклассной работы / В.И.Шепелева. – М.: 

Высшая школа, 1991. – 117 с. 

9. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика / А.Н.Щукин. – 

М.: Филоматис, 2004. – 256 с. 

10. Якушина Л.З. Связь урока и внеурочной работы по иностранному языку / 

Л.З.Якушина. – М.: «Высшая школа», 1990. – 101 с. 

11. http://www.goethe.de/ins/ua/uk/kie/lrn.html 

12. http://www.movi.com.ua  

13. http://www.toloka.to 

 
Науковий керівник: канд. пед. н., доц. кафедри практики німецької та французької мов РДГУ Середюк Л.А. 

 

 

Зелінська А.В. 

Рівненський державний гуманітарний університет 

Рівне 

 

ЧИТАННЯ ЯК ЗАСІБ ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ 

КОМПЕТЕНЦІЇ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ  

 

Модернізація структури і змісту початкової мовної освіти на тлі процесів глобалізації та 

інтеграції України в світовий освітній простір суттєво підвищує інтерес до навчального процесу 

з іноземної мови. Згідно Концепції 11-річної освіти початок вивчення іноземної мови 

перенесений з основної школи в початкову. Спеціальним дослідженням доведено, що раннє 

шкільне навчання іноземної мови як засобу міжкультурного спілкування є ефективним 

інструментом стимуляції пізнання, розкриття творчого потенціалу особистості учня і посилення 

гуманізації початкової освіти. 
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